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документ

https://www.berlin.de/gerichte/_assets/was-moechten-sie-erledigen/muster-p
kh-antrag.pdf

Achtung: Dieses Dokument ist eine Ausfüllhilfe. Bitte das Originalformular in
deutscher Sprache ausfüllen!

Beim selbständigen Ausfüllen kann es zu Fehlern kommen. Das kann
unbeabsichtigte Konsequenzen nach sich ziehen. Wir empfehlen daher, eine
Beratungsstelle aufzusuchen.

Alle Übersetzungen sind nach bestem Wissen und Gewissen auf ehrenamtlicher
Basis erstellt. Der KuB e. V. übernimmt keine Haftung.

Внимание: этот документ является только помощью к заполнению. Вам
необходимо заполнить оригинал бланка заявления на немецком языке и
отправить его в соответствующее учреждение!

Заполняя бланк заявления самостоятельно (без консультации), Вы можете
допустить ошибки, которые могут повлечь за собой нежеланные
последствия. Поэтому мы советуем Вам обратиться за консультацией в
справочно-консультационный отдел.

Все переводы сделаны силами и знаниями переводчиков-волонтеров. KuB
e. V. не несет ответственности за перевод.

Übersetzung erstellt durch das Projekt "Formulare verstehbar machen" der Kontakt- und
Beratungsstelle für Flüchtlinge und Migrant_innen (Berlin): kub-berlin.org/angebote/formulare

Spenden erbeten an: „Formulare verstehbar machen“ auf betterplace.org/projects/16145.

https://www.berlin.de/gerichte/_assets/was-moechten-sie-erledigen/muster-pkh-antrag.pdf
https://kub-berlin.org/angebote/formulare/
https://www.betterplace.org/de/projects/16145
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данные заявителя

фамилия

имя

адрес

местный общий суд

Настоящим заявлением ходатайствую о предоставлении мне помощи по оплате
процессуальных расходов или расходов производства по делу для
*) Отметите, пожалуйста, нужное крестиком

производство дела номер .................................. . *)

или

предъявление обвинения, прилагаемего в черновке

Иск должен быть

в любом случае, даже если помощь по оплате процессуальных
расходов или расходов производства по делу не будет рашрешен

или

только, если мне заранее дать согласие на помощь по оплате
процессуальных расходов или расходов производства по делу *)

предъявлен.

Декларацию о моих личных и экономических условиях вместе со справками я
приложил/-а к этому заявлению.

дата, подпись

ÜBERSETZUNG / TRANSLATION
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